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1.2.8. Alcaldes de sacas  

 
1480, FEBRERO 28. TOLEDO 
 
REAL PROVISIÓN DE LOS RR.CC. POR EL QUE SE ORDENA A LOS 
ALCALDES DE SACAS DEL REINO DEJEN ANDAR LIBREMENTE A LOS 
VECINOS DE OÑATE, SALINAS Y VALLE DE LÉNIZ, RESERVANDO SUS 
CAUSAS A SUS FUEROS Y A LAS JUSTICIAS DE SUS JURISDICCIONES, 
SALVO LAS CAUSAS Y CASOS CONTEMPLADOS EN LAS LEYES DEL REINO.  
 
 
 AGSimancas (R.G.S.) II-1480, fol. 261. 

 Bifolio de papel. 

 
 
 Los conçejos e escuderos fijosdalgo e 
 omes buenos del condado de Onnate 
 e de la tierra e valle de Lenis e de la 
 villa de Salinas 
              Para los alcaldes de las sacas. Que los dexen andar 
              seguramente por el regno con sus bestias e merca- 
              derías, e que non les demanden los derechos que 
              fasta aquí des demandan e lievan nin los saquen de 
                                                         su juridiçión 
 
 Don Fernando e Donna Ysabel por la graçia de Dios Rey e / Reyna de Castilla, 
de León, de Aragón, de Seçilia, de Toledo, de Valençia, / de Gallisia, de Mallorcas, de 
Sevilla, de Çerdenna, de Córdova, de / Córçega, de Murçia, de Jahen, de los Algarbes, 
de las Algesira, de / Gibraltar, conde e condesa de Barçelona e sennores de Viscaya / y 
de Molina, y duques de Atenas e de Neopatria, e condes / de Royselón e de Çerdania, 
marqueses de Oristán e de Go/çiano. A vos Garçia Ruys de Çubite, vezino de la Muy 
Noble çibdad / de Burgos, teniente de alcalde de las sacas e cosas beda/das del 
Obispado de Calahorra por Joan Çapata, alcalde mayor de as / dichas sacas e cosas 
bedadas, salud e graçia. 
 
 Sepades que los / conçejos e escuderos fijosdalgo e omes buenos del condado de 
/ Oñate e de la tierra e valle de Lenis e de a villa de Sallinas de / Lenis nos enbiaron 
faser rrelaçión por su petyçión que ente / nos en el nuestro Consejo fue presentada 
desiendo que los bian/dantes veçinos e moradores de los dichos coçejos nin alguno / 
d'ellos non osan andar seguramente con sus bienes e bestias / e mercadurías por estos 
nuestros rregnos e sennoríos porque se / temen e se rreçelan que a vuestro pedimiento 
serán presos e detenidos / o enbargados, ellos e los dichos sus bienes e mercadurías / e 
bestias ante las nuestras justiçias o ante qualquier d'ellas, / so color de çiertas cartas e 
provisiones que dis que de nos / teneys. En lo qual, si asy pasase, dis que los veçinos de 
los / dichos conçejos e de cada uno d'ellos rresçebirían mucho / agravio e danno. Por 
ende, que nos enbiavan suplicar / e pedir por merçed que çerca d'ello les proveyésemos 
de rre//(fol. 1 vto.)medio con justiçia mandando y defendiendo que no les pedié/sedes 
nin demandásedes1 ante ninguna nin algunas nuestras justiçias de / fuera de su 

                                                 
1 Tachado "nin". 
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jurisdiçión cosa alguna de lo que les pedís e demandáys, / nin que fuesen pressos nin2 
enbargades sus / personas e bienes, d'ellos nin de alguno d'ellos, por vertud de las dichas 
/ cartas e provisiones, nin de alguna d'ellas. E sy algund / derecho o abçión 
pretendiésedes aver contra ellos / o contra sus bienes o contra qualquier d'ellos, que / 
por la dicha rrasón que lo pediésedes e demandásedes ante sus jueses e justiçias donde 
ellos e cada / uno d'ellos son vesinos e non ante otras nuestras justiçias, porque / allí vos 
sería fecho todo conplimiento de derecho, o commo la nuestra merçed / fuese. E nos 
tovímoslo por bien. 
 
 Por que vos mandamos / que agora nin de aquí adelante ynjusta e non 
devidamente / non fagades prender nin detener nin enbargar a los sobre dichos / nin a 
alguno d'ellos las dichas sus personas e bienes e mercadu/rías, commo dis que fasta aquí 
aveys fecho so color de las / dichas nuestras cartas e provisiones, nin les pidades nin 
deman/dédes cosa alguna de las que dis que les pedís ante ninguna / nin algunas de las 
dichas nuestras justiçias de fuera de su juridiçión, / nin les fagades nin pidades que les 
sea fecho otro mal nin / danno nin desaguisado alguno en las dichas sus personas e / 
bienes contra rrasón e justiçia, e non les saquedes nin costrin/gades nin apremiedes que 
sean sacados de sus propios / fueros e juridiçiones salvo en aquellas cavsas e / casos 
que, segund derecho e leyes de nuestros rregnos, pueden e / deven ser guardados. E non 
fagades ende al por alguna / manera so pena de a nuestra merçed e de privaçión de los 
ofiçios / e de consfiscaçión de los bienes para la nuestra cámara e fisco.  
 

E / demás mandamos al omne que vos esta nuestra carta mostrare / que vos 
enplase que parescades ante nos en la nuestra Corte, do / quier que nos seamos, del día 
que vos enplasare fasta / quinse días primeros seguientes, so la dicha pena. So la qual 
man//(fol. 2 rº)damos a qualquier escrivano público que para esto fuere llamado / que 
dé, ende al que ge la mostrare, testimonio sygnado con su signo / por que nos sepamos 
en cómmo se cunple nuestro mandado. 

 
Dada / en la Muy Noble çibdad de Toledo, a veynte e ocho días / del mes de 

febrero anno del nasçimiento del nuestro / Sennor Ihesu Christo de mill e quatroçientos 
e / ochenta annos. 

 
Yo el Rey. Yo la Reyna. 
 
Yo Alonso de Ávila, Secretario del Rey e de la / Reyna nuestros sennores, la fise 

escrivir por su mandado. 
 
E en las espaldas Garçía Ferrandes Manrrique. Rodericus Dotor. / Andreas 

Dotor. Nunius Dotor. Petrus Dotor. Registrada, / Diego Sanches. //  
 
 
 
 

                                                 
2 Tachado "demandédes sus". 


